30 EYLUL 1957 TARIHLI :fEHL_iK_ELi‘ MALLARIN KARAYOLU ILE
ULUSLARARASI TASIMACILIGINA ILISKIN AVRUPA ANLASMASININ (ADR)
MADDE 1 (a), MADDE 14 (1) VE MADDE 14 (3) (b)’SINI TADIL EDEN PROTOKOL

MEVCUT PROTOKOL TARAFLARI,

30 Eyliil 1957 tarihinde Cenevre’de imzalanan Tehlikeli Mallarm Karayolu ile Uluslararas:
Tasmmaciigma [liskin Avrupa Anlagmas: (ADR)nin (bundan sonra “Anlasma™ olarak
bahsedilecektir) Madde 1 (a)’ sindaki “tagit” teriminin tammim ve 6zellikle Madde 14 (1)’inde
Anlagmamn Eklerinde degisiklik yapilmast usuliine iliskin hikmit DIKKATE ALARAK;

Anlagmaya taraf iilkelerin, Anlagmanm Eklerinin degistirilmelerine iligkin, Anlagmamn
Madde 14 (3)inde saglanan siire kisitlamalan dahilindeki degigikliklerin uygulamaya
konabilmesi i¢in gerekli olan i¢ diizenlemeleri gergeklestirmekte zorluk yasadiklart GOZ
ONUNE ALINARAK;
Birlesmis Milletler Avrupa Ekonomik Komisyonu Ig Ulasim Komitesi Tehlikeli Mallarin
Tagimmas) Caligma Grubu'nun goriisleri ile Anlagmay degistirmeye yonelik Avusturya ve
Fransa Hilkiimetleri’nin dnerileri GOZ ONUNE ALINARAK;
Asagidaki gibi ANLASMISLARDIR:
Madde 1
Anlagmanin Madde 1 (a)’sindaki Degisiklik

Anlagmanin Madde 1 (a)’s1 agagidaki sekilde degistirilmistir:

“(a) “tasit” terimi Akit bir Tarafin silahlt kuvvetlerine ait veya emri altindaki tagitlar diginda,
rayda giden tagitlar ve tarim ve ormancilik traktorleri ve biitin hareketli makineler harig
olmak tizere, tam veya tam olmayan, romorklariyla en az dort tekerlegi ve 25 km/saat’i asan
azami tasanim izt olan, karayolunda tagimacihik amaciyla kullamlan herhangi bir motorlu
tagit anlamina gelir.”

Madde 2

Anlagmanin Madde 14 (1)’indeki Degisiklik
Anlasmanin Madde 14, paragraf (1)1 agagidaki sekilde degistirilmistir:

“1.  Madde 13’te dngorilen gozden gegirme islemlerinden bagimsiz olarak, hethangi bir
Anlasmaya taraf iilke bu Anlasmanin ekleri i¢in bir ya da daha fazla degisiklik Snerebilir. Bu
amagla Anlasmaya taraf iilke depisiklik metnini Birlesmis Milletler Genel Sekreterine
iletccektir. Genel Sekreter aynca, bu Anlasmanin Ekleri ve tehlikeli mallarn tagimacih ile
ilgili diger uluslararas: anlagmalar arasinda uyum saglamak amaciyla, bu Eklerde degisiklik
onerebilir,



Bunlara ilaveten, Genel Sekreter, Birlesmiy Milletler Avrupa Ekonomik Komisyonu i¢
Ulasim Komitesi Tehlikeli Mallanin Tasinmast Caligma Grubu’nun talebiyle, Calisma
Grubu’nun kabul ettigi bu Anlasma’nin Ekleri iizerinde degisiklikler énerebilir.”

Madde 3

Anlasmanin Madde 14 (3)’iindeki Degisiklik

Anlagmanin Madde 14, paragraf (3) (b)’si asagidaki sekilde degistirilmigtir.

“(b) Bu Maddenin 1 numarali paragrafivla uyumlu olacak sckilde, degisiklik 6nerisinde
bulunan Anlagmaya taraf illke veya olast bir durumda Genel Sekreter, kabul edilmesi
kaydiyla, degigikligin ylirtirliige girmesine iligkin, {i¢ aydan daha uzun bir siire belirleyebilir.”

Madde 4

imza, Onay, Kabul, Uvgun Bulma veya Katilim

1. Anlasmaya Taraf Ulkeler su sekilde bu Protokole Taraf olurlar:

(a) Imzalayarak;

(b) Onay, kabul veya uygun bulmaya tabi imzay: takiben, onay, kabul veya uygun bulma
belgesinin tevdi edilmesiyle;

(¢) Katilim belgesinin tevdi edilmesi.

2. Bu Protokol Cenevre’de Avrupa Ekonomik Komisyomu’nun [cra Sekretaryasi’nin
Ofisinde, 28 Ekim 1993 tarihinden 31 Ocak 1994 tarihine kadar imzaya agik
olacaktir.

Madde 5

Depoziter Makama Belge Verilmesi

Onay, kabul, uygun bulma veya katihm belgeleri Birlesmis Milletler Genel Sekreterligine
tevdi edilecektir.

Madde 6

Yiirirliife Giris

Bu Protokol, bitiin Anlagmaya Taraf Ulkeler onay, kabul ve uygun bulma gekinceleri
olmadan imzaladiktan veya duruma goére onay, kabul veya uygun bulma belgelerini tevdi
cttikten bir ay sonra yiiriirltige girer.

Madde 7

Madde 6’min kosullarmin yerine getirilmesiyle yiiriirlige giren bu protokol ile Anlagmaya
taraf olan herhangi bir tilke, bu protokolde degistirildigi sekliyle Anlagsmaya Taraf Ulke olarak
kabul edilecektir.

Madde 8

Ingilizce ve Fransizca olarak egit sekilde yasal gecerliligi olan bu Protokoliin ash Birlegmis
Milletler Genel Sekreterligine verilecekdir.



PROTOCOL AMENDING ARTICLE 1 (a), ARTICLE 14 (1) AND ARTICLE 14 (3) (b)
OF THE EUROPEAN AGREEMENT OF 30 SEPTEMBER 1957 CONCERNING THE
INTERNATIONAL CARRIAGE OF DANGEROUS GOODS BY ROAD (ADR)

THE PARTIES TO THE PRESENT PROTOCOL,

HAVING CONSIDERED the provisions of the European Agreement concerning the
International Carriage of Dangerous Goods by Road (ADR), done at Geneva on 30 September 1957
(hereafter referred to as “the Agreement”), relating to the definition of the term “vehicle” in Article 1
(a) and the procedure for the amendment of the annexes to the Agreement, notably the provision of
Article 14 (1) of the Agreement;

NOTING in respect of the procedure for amendment of the Annexes that the Contracting
Parties to the Agreement have been experiencing difficulties in implementing, within the time limits
provided for by Article 14 (3) of the Agreement, those internal measures that are required for the
purpose of putting the amendments into effect;

NOTING FURTHER the views of the Working Party on the Transport of Dangerous Goods of

the Inland Transport Committee of the United Nations Economic Commission for Europe and the
proposals from the Governments of Austria and France to amend the Agreement;

AGREE as follows:

Article |

.

Amendment to Article 1 (a) ofthe Agreement

Article 1 (a) of the Agreement shall be amended to read as follows:

“(@)  The term “vehicle” shall mean any motor vehicle, other than a vehicle belonging to or
under the orders of the armed forces of a Contracting Party, intended for use onthe
road, being complete or incomplete, having at least four wheels and a maximum design
speed exceeding 25 km/h, and its trailers, with the exception of vehicles which run on
rails and of agticultural and forestry tractors and all mobile machinery”.

Attcle2

Amendment to Article 14 (1) of the Agreement

Article 14, paragraph (1) of the Agreement shall be amended to read as follows;

“1. Independently of the revision procedure provided for in Article 13, any Contracting Party
may propose one or more ame ndments to the Annexes to this Agreement. To that end it shall transmit .
the text thereof to the Secretary-General of the United Nations. The Secretary-General may also
propose amendments to the Annexes to this Agreement for the purpose of ensuring concordance
between those Annexes and other international agreements concerning the carriage of dangerous
goods.



In addition, he may propose amendments to the Annexes to this Agreement which have been
adopted by the Working Party on the Transport of Dangerous Goods of the Inland Transport
Committee of the United Nations Economic Commission for Europe, at the request of the Working

Party”.
Article 3

Amendment to Article 14 (3) of the Agreement

Article 14, paragraph (3) (b) of the Agreement shall be amended to read as follows:

“b)  The Contracting Party or, as may be the case, the Secretary-General, submitting the
proposed amendment in accordance with paragraph 1 of this article may specify in the
proposal, for the purpose of entry into force of the amendment, should it be accepted, 2

- period of more than three months’duration”.

Article 4

Signature, ratification. acceptance, approval or accession

L. The Contracting Parties to the Agreement may become Contracting Parties to this
Protocol:

(a) By signing it;

(b) By depositing an instrument of ratification, acceptance or approval following
signature subject to ratification, acceptance or approval;

(¢) By depositing an instrument of accession.

2. This Protocol shall be open for signature at the Office of the Executive Secretary of the
Economic Commission for Europe, Geneva, from 28 October 1993 to 31 January 1994.

Article 5

Depositary

Instruments of ratification, acceptance, approval or accession shall be deposited with the
Secretary-General of the United Nations.

Article 6

Entry into Force

This Protocol shall enter into force one month after the date on which all the Contracting
Parties to the Agreement have signed it without reservation of ratification, acceptance or approval or

have deposited their instruments of ratification, acceptance, approval or accession as the case may be.
Article 7
Any State which becomes a Party to the Agreement after the conditions of the entry into force
of this Protocol according to Article 6 have been met shall be considered as a Contracting Party to the
Agreement as amended by the Protocol.

Article 8

The original of this Protocol of which the English and French texts are equally authentic shall
be deposited with the Secretary-General of the United Nations.



